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Հայաստանի Հանրապետության կառավարությունը և Արաբական Միացյալ էմիրությունների կառավարությունը /այսուհետ` «Կողմեր»/.

Գիտակցելով հանցավորության լրջությունը և դրա վտանգավոր ազդեցությունը հասարակության տնտեսական, սոցիալական և քաղաքական ոլորտներում,
Նպատակ ունենալով զարգացնել համագործակցությունը Կողմերի միջև կանխելու հանցավորության բոլոր ձեւերի դրսևորումները, պաշտպանելու օրենքը ու հասարակական կարգը, ապահովելու մարդու իրավունքներն ու ազատությունը,

Համաձայնվեցին հետևյալի մասին. 

Հոդված 1
Համագործակցելու պարտավորություն
Կողմերը սույն Համաձայնագրին, իրենց պետությունների ներքին օրենսդրությանը և միջազգային իրավունքի հանրաճանաչ սկզբունքներին եւ նորմերին համապատասխան համագործակցություն են իրականացնում անվտանգության բնագավառում:

Հոդված 2

Համագործակցության շրջանակները
1-  Կողմերը կհամագործակցեն տեղեկատվության փոխանակման հանցավորության կանխման, բացահայտման եւ կանխարգելման ոլորտներում` ընդգրկելով, բայց չսահմանափակելով հետևյալ բնագավառները.

ա/ մարդու  և սեփականության դեմ ուղղված հանցագործություններ,

բ/ կազմակերպված հանցավորություն և կոռուպցիա,

գ/ զենքերի, ռազմամթերքների, պայթուցիկ, թունավոր և ռադիոակտիվ նյութերի,  ինչպես նաև դրա հետ կապված տեխնոլոգիաների ապօրինի շրջանառություն,

դ/ մարդկանց թրաֆիքինգ եւ մարմնավաճառության ցանցեր,

ե/ թմրամիջոցների, հոգեներգործուն նյութերի և դրանց բաղադրիչների ապօրինի շրջանառություն,

զ/ տնտեսական գործունեության դեմ ուղղված հանցագործություններ,
է/ հանցավոր ճանապարհով ստացված եկամուտների օրինականացում,
ը/ահաբեկչության եւ ահաբեկչության ֆինանսավորման դեմ պայքար,

թ/համակարգչային տեղեկատվության անվտանգության դեմ ուղղված հանցագործություններ,
ժ/արժույթների, պաշտոնական կամ իրավական փաստաթղթերի, արժեթղթերի կամ ֆինանսական գործիքների կեղծում, ինչպես նաև դրանց տարածում,
ի/բանկային պլաստիկ քարտերով, ինչպես նաեւ այլ վճարային գործիքներով (ճանապարհային չեկեր, փոխանցումը հավաստագրող անդորրագրեր) կատարվող հանցագործություններ,

լ/մտավոր սեփականության դեմ ուղղված հանցագործություններ,
խ/մշակութային արժեքների հափշտակում և մաքսանենգություն,
ծ/ ավտոմեքենաների առևանգում և մաքսանենգություն,
կ/ ինքնությունը հաստատող փաստաթղթերի կեղծում:
2. Կողմերը կարող են համագործակցել նաև տեղեկատվության և փորձի փոխանակման հետևյալ բնագավառներում.
ա/ ճանապարհային անվտանգություն վերահսկողություն,
բ/ անհայտ դիակների կամ անձանց նույնականացում, որոնց ինքնությունը հնարավոր չէ պարզել,
գ/ իրավապահ մարմինների անձնակազմի դասընթացներ,

դ/ տեղեկատվական տեխնոլոգիաների զարգացում:
Հոդված 3

Համագործակցության ձևերը

Համաձայնագրի դրույթների իրականացման համար Կողմերը կհամագործակցեն համաձայն հետևյալի.

1. Տեղեկատվության փոխանակում այն հանցագործությունների վերաբերյալ, որոնք պլանավորվում են, պետք է կատարվեն  կամ կատարվել են,

2. Տեղեկատվության փոխանակում դասալիքների կամ անհայտ կորած անձանց վերաբերյալ,

3. Տեղեկատվության փոխանակում նոր հանցավոր գործելաձևերի վերաբերյալ, որոնք կիրառվում են հանցագործություն կատարելիս և հանցավորության դեմ պայքարի նոր միջոցների վերաբերյալ,

4. Տեղեկատվության փոխանակում թմրամիջոցների, հոգեներգործուն նյութերի և դրանց բաղադրիչների առևտրի և մաքսանենգության, ինչպես նաև կասկածվող անձանց կամ հանցավոր խմբերի վերաբերյալ. կասկածելի միջոցների վերաբերյալ, որոնք օգտագործվում են թմրամիջոցների և հոգեներգործուն նյութերի մաքսանենգության մեջ, թաքցնելու մեթոդների և մաքսանենգության ճանապարհների վերաբերյալ, թմրամիջոցների և հոգեներգործուն նյութերի նոր տեսակների վերաբերյալ, նյութերի և ժամանակակից սարքավորումների վերաբերյալ, որոնք օգտագործվում են թմրամիջոցների և հոգեներգործուն նյութերի պատրաստման և արտադրության մեջ, ինչպես նաև տեխնիկաների և ժամանակակից սարքերի վերաբերյալ, որոնք օգտագործվում են թմրամիջոցների և հոգեներգործուն նյութերի հայտնաբերման և փորձաքննության մեջ,

5. Գործնական փորձի, գիտական տեղեկատվության եւ տեխնիկական տվյալների փոխանակում, 
6. Օրենսդրության տեքստերի փոխանակում,

7. Տեղեկատվության փոխանակում այլ առնչվող հարցերի վերաբերյալ, որոնք փոխադարձաբար կհամաձայնեցվեն: 
 Հոդված 4
Հետագա համագործակցությունը

Սույն Համաձայնագիրը չպետք է խոչընդոտի Կողմերին համագործակցության այլ ձեւեր որոշելիս եւ զարգացնելիս` հաշվի առնելով սույն համաձայնագրի հոդված 1-ի դրույթները:

Հոդված 5

Համագործակցության հարցում

1. Սույն Համաձայնագրի դրույթների համաձայն համագործակցությունը կիրականացվի յուրաքանչյուր Կողմի կողմից հարցման հիման վրա  կամ յուրաքանչյուր Կողմի նախաձեռնությամբ:

2. Համագործակցության պաշտոնական հարցումը  պետք է լինի գրավոր, սակայն  հրատապ դեպքերում հարցումները, կարող են արվել ֆաքսով կամ հաղորդակցության  ցանկացած  անվտանգ միջոցներով, որը պետք է փոխադարձաբար համաձայնեցվի այն պայմանով, որ այն  հաստատվի պաշտոնական հարցմամբ  երեք օրվա ընթացքում: Եթե որեւէ կասկած է առաջանում կապված հարցման իսկության կամ  բովանդակության հետ, կարող են խնդրել լրացուցիչ հաստատում: 

3. Համագործակցության պաշտոնական հարցումները պետք է պարունակեն հետեւյալ տեղեկատվությունը.

(ա)   հայցող և հայցվող մարմինների անվանումները, եթե հայտնի են,
(բ)   գործի փաստերը եւ մանրամասները,

(գ)  հարցման նպատակը և այն ներկայացնելու հիմքերը,

(դ)  հայցվող աջակցության բովանդակությունը,

(ե) ցանկացած լրացուցիչ տեղեկություն, որը կարող է պատշաճ կերպով նպաստել համագործակցության հարցման իրականացմանը:   

(4)  Համագործակցության պաշտոնական հարցումը   պետք է ստորագրվի եւ կնիքվի հայցող մարմնի ղեկավարի կամ տեղակալի կողմից:
Հոդված 6

Հարցման  մերժումը

(1) Հայցվող Կողմը կարող է մերժել ամբողջովին կամ մասնակիորեն, սույն Համաձայնագրի դրույթների համաձայն արված ցանկացած հարցում, եթե նման հարցումը կարող է  վնաս հասցնել իր պետության ինքնիշանությանը, անվտանգությանը, հասարակական կարգին կամ ազգային շահերին կամ կարող է  հակասել  իր երկրում գործող ներքին օրենսդրությանը կամ իր միջազգային պարտավորություններին:

(2)  Համագործակցության հարցումը  կարող է մերժվել, եթե փոխանցված հարցման հետ կապված գործողությունը պատժելի չէ հայցվող Կողմի պետության օրենքի համաձայն:

(3) Հայցվող Կողմը պետք է պատշաճ կերպով ծանուցի հայցող Կողմին մերժման պատճառների մասին: 
Հոդված 7
Հարցման կատարումը

(1) Հայցվող Կողմը պետք է ձեռնարկի  բոլոր անհրաժեշտ ընթացակարգերը հարցման իրականացումը արագ և լիարժեք  ապահովելու համար: Հայցող Կողմը պետք է պատշաճ կերպով տեղեկացվի այն հանգամանքների մասին, որոնք կարող են խոչընդոտել կամ  հետաձգել հարցման իրականացմանը:
(2) Հայցվող Կողմը կարող է խնդրել լրացուցիչ տեղեկատվություն,  եթե անհրաժեշտ է համարում հարցումը իրականացնելու համար: 

(3) Հայցվող Կողմը կարող է, եթե պատճառ կա, հետաձգի  հարցման իրականացումը կամ սահմանի հատուկ պայմաններ այն իրականացնելու համար: Եթե հայցող Կողմը համաձայն է նման պայմաններին, այն պետք է պահպանվի նրանց կողմից:

(4) Հայցվող Կողմը, հայցող Կողմի պահանջով, պետք է ձեռնարկի բոլոր անհրաժեշտ ընթացակարգերը հարցման, նրա բովանդակության եւ կցված փաստաթղթերի  գաղտնիությունն, ինչպես նաեւ ներկայացված համագործակցության վերաբերյալ փաստերի գաղտնիությունն ապահովելու համար: Եթե հնարավոր չէ առանց գաղնիության պահպանման իրականացնել հարցումը, հայցվող Կողմը պետք է տեղեկացնի հայցվող Կողմին, որը պետք է հետագայում որոշի, թե արդյոք ընդունելի է իրականացնել հարցումը նման պայմաններում:

(5) Հայցվող Կողմը  պետք է հնարավորինս արագ տեղեկացնի հայցող Կողմին հարցման իրականացման արդյունքների մասին:

Հոդված 8
Ստացված տեղեկությունների և փաստաթղթերի օգտագործմանն առնչվող կանոններ
(1) Կողմերը չպետք է թույլ տան օգտագործել կամ հրապարակել որեւէ տեղեկատվություն կամ փաստաթուղթ` ստացված սույն Համաձայնագրի դրույթների համաձայն, ավելի քան այն նպատակների համար, որոնք սահմանված են հարցման մեջ, առանց բացահայտվող Կողմի  նախնական գրավոր համաձայնության:

(6) Յուրաքանչյուր Կողմի կողմից ստացված տեղեկատվություն չպետք է բացահայտվի երրորդ կողմի համար առանց մյուս կողմի գրավոր համաձայնության: 
Հոդված 9
Ծախսեր

(1) Հայցվող Կողմը պետք է  կրի համագործակցության հարցման իրականացման հետ կապված նախատեսված ծախսերը սույն Համաձայնագրի համաձայն: Եթե նման հարցման իրականացումը պահանջում է չնախատեսված բնույթի ծախսեր, Կողմերը պետք է խորհրդակցեն պայմաններն ու ժամկետները կարգավորելու նպատակով, որի համաձայն հայցվող համագործակցությունը կարող է ապահովվել:

Հոդված 10

Լեզուն
Համագործակցության հարցումը սույն Համաձայնագրի դրույթների համաձայն պետք լինի արաբերեն կամ հայերեն անգլերեն թարգմանությամբ:
Հոդված 11

Համագործակցության համար իրավասու մարմիններ

1. Նպատակ ունենալով իրագործել սույն Համաձայնագիրը` համագործությունը կիրականացվի հետևյալ մարմինների միջոցով.   

ա/   Արաբական Միացյալ Էմիրությունների համար`
- Ներքին Գործերի Նախարարության Քրեական Անվտանգության Գլխավոր  Տնօրինություն:

բ/  Հայաստանի Հանրապետության համար`
2. Վերոնշյալ մարմինների ցանկացած փոփոխություների դեպքում Կողմերը անհապաղ պետք է ծանուցեն միմյանց:

3. Կողմերը անհրաժեշտության դեպքում նշանակում են հատուկ օպերատիվ  ստորաբաժանումներ, որպեսզի ստեղծվի անմիջական կապի կետեր և հաղորդակցության ուղիներ:

Հոդված 12

Հանդիպումներ և խորհրդակցություններ

Երկու կողմերի ներկայացուցիչները անհրաժեշտության դեպքում կարող են անցկացնել հանդիպումներ և խորհրդակցություններ սույն Համաձայնագրի դրույթների իրականացման վերաբերյալ:

Հոդված 13

Վեճերի լուծում

Սույն Համաձայնագրի դրույթների մեկնաբանման կամ կիրառման ժամանակ առաջացած ցանկացած  վեճ պետք է լուծվի բարեկամաբար` երկու կողմերի խորհրդակցությունների և բանակցությունների միջոցով: 

Հոդված 14

Կապը այլ միջազգային համաձայնագրերի հետ

1. Սույն Համաձայնագիրը չպետք է խոչընդոտի Կողմերի միջև օրինական համագործակցությանը, էքստրադիցիայի և քրեական գործերի փոխադարձ օրինական աջակցությանը:

2. Սույն Համաձայնագիրը չպետք է ոտնահարի Կողմերի իրավունքները կամ պարտավորությունները` առաջացած  այլ միջազգային պայմանագրերից, որոնց Կողմերը մասնակից են:

Հոդված 15

Համաձայնագրի ուժի մեջ մտնելը և տևողությունը

1. Համաձայնագիրը ուժի մեջ է մտնում վերջին ծանուցում ուղարկելու օրվանից, երբ Կողմերից մեկը դիվանագիտական ուղիներով տեղեկացնում է երկրորդ Կողմին, ներքին իրավական ընթացակարգի ավարտի մասին, որը անհրաժեշտ է ուժի մեջ մտնելու համար:
2. Յուրաքանչյուր Կողմը կարող է դադարեցնել սույն Համաձայնագիրը ցանկացած պահին դիվանագիտական ուղիներով գրավոր ծանուցում ուղարկելու միջոցով: Դադարեցումը կիրականացվի երկրորդ կողմի ծանուցումը ստանալուց վեց ամիս հետո: Այնուամենայնիվ, նման ծանուցում ուղարկելուց առաջ կատարված հարցումները պետք է շարունակվեն կատարվել Համաձայնագրի համաձայն մինչև դրանց ավարտը:
3. Կողմերից յուրաքանչյուրի նախաձեռնությամբ և փոխադարձ համաձայնությամբ սույն Համաձայնագրում կարող են կատարվել լրացումներ և փոփոխություններ, որոնք կձևակերպվեն առանձին արձանագրություններով: Արձանագրություններն ուժի մեջ կմտնեն սույն Համաձայնագրի  ուժի մեջ մտնելու համար սահմանված կարգով և կհանդիսանան սույն Համաձայնագրի անբաժանելի մասը:
Կատարված է __________ քաղաքում 20 __թ. _______________   »-ին, երկու բնօրինակով, յուրաքանչյուրը` հայերեն, արաբերեն և անգլերեն, ընդ որում` բոլոր տեքստերն էլ հավասարազոր են: Սույն Համաձայնագրի դրույթների մեկնաբանման շուրջ տարաձայնությունների առաջացման դեպքում նախապատվությունը տրվում է անգլերեն լեզվով տեքստին:  

	Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության կողմից
	Արաբական Միացյալ Էմիրությունների                       Կառավարության կողմից


